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N Ü K L E E R K A Z A H A L İ N D E E R K E N B İ L D İ R İ M SÖZLEŞMESİ (*) 

(26 Eylül 1986 ta r ih inde , 8 i n c i Gene l O l u r u m sırasında k a b u l edilmiştir.) 
B u Sözleşmeye T a r a f Dev le t l e r , 
bazı ülkelerde nükleer çalışmalar yapılmakta olduğundan haberdar o l a r a k , 
nükleer kazaların önlenmesi, v u k u u n d a ise sonuçlarının en aza ind i r i lmes i amacıyla nük­

leer çalışmalarda yüksek düzeyde güvenliğin sağlanması için alınmış bu lunan ve alınmakta o l an 
kapsamlı önlemlere işaretle, 

nükleer ener j in in güvenli gelişimi ve kullanımında uluslararası işbirliğinin daha d a güç­
lend i r i lmes in i a r zu l aya rak , 

sınırlar ötesi r adyo l o j i k sonuçlarının en aza ind i r i lmes i için dev let ler in nükleer ka za l a r a 
ilişkin b i lg i ler i mümkün o l a n en kısa z a m a n içinde vermesi gerekliğine i n a n a r a k , 

b u a landa b i lg i alışverişi için i k i l i ve çok taraflı düzenlemelerin faydasına d i k k a t çekerek, 
aşağıda be l i r t i l en k o n u l a r d a mutabık kalmışlardır : 

M A D D E 1 
U y g u l a m a Kapsamı 

1 — T a r a f b i r Dev l e t in veya o n u n kaza i ye tk is i veya denet imi altındaki özel ve tüzel 
kişilerin i k i n c i paragra f ta z i k r ed i l en tesislerinde veya faa l iyet ler inde, diğer b i r Dev le t için r a d ­
yasyon güvenliği açısından önem arzedebi lecek, uluslararası sınırları aşan veya aşabilecek r a d ­
yoak t i f madde salınımıyla sonuçlanmış veya sonuçlanabilecek herhang i b i r k a z a ha l inde b u 
Sözleşme uygulanacaktır. 

2 — B i r i n c i pa rag ra f t a z i k r ed i l en tesisler ve faal iyet ler aşağıda sıralanmıştır : 
(a) nerede konumlandırılmış o lu r sa o l sun herhang i b i r nükleer reaktör; 
(b) herhang i b i r nükleer yakıt çevrimi tesisi ; 
(c) herhangi b i r r a d y o a k t i f artık yönetimi tesisi ; 
(d) nükleer yakıtların veya r a d y o a k t i f artıkların taşınması veya depolanması; 
(e) z i r a i , sınai, tıbbi, i l m i ve araştırma amaçlarıyla radyoizotopların i m a l i , kullanımı, 

depolanması, y o k ed i lme ler i ve taşınmaları; 
( 0 uzay araçlarında güç üretimi için radyo i zo t op kullanımı. 

M A D D E 2 
B i l d i r i m ve B i l g i V e r m e 

B i r i n c i maddede be l i r t i l en bir kazanın olması ha l inde ( bundan s on ra "nükleer k a z a " 
o larak z ikred i l ecekt i r ) aynı maddede z ik r ed i l en T a r a f D e v l e t : 

(a) nükleer k a z a mah i y e t i , vukubulduğu zamanı ve uygun görüldüğü hal lerde t a m ye­
r in i doğrudan veya Uluslararası A t o m Ener j i s i Ajansı ( bundan sonra " A j a n s " o l a r a k z i k r e d i ­
lecektir) kanalıyla b i r inc i maddede belirtildiği g ib i f iz iksel o la rak etkilenmiş veya etkilenebilecek 
devletlere ve A j a n s a derha l b i ld i recek ve 

(b) a jansa ve paragra f (a) da z ik red i l en devletlere b u ülkelerdeki r adyo l o j i k sonuçla­
rın en aza indir i lmesine ilişkin 5 inc i maddede tanımlanan bi lg i lerden temin edebi ld ikler ini derhal 
doğrudan veya A j a n s kanalıyla, i letecekt ir . 

M A D D E 3 
Diğer Nükleer K a z a l a r 

T a r a f Dev le t ler , r a d y o l o j i k sonuçların en aza ind i r i lmes i yönünden, b i r i n c i maddede 
tanımlananların dışında ka l an diğer nükleer kazaların meydana gelmesi ha l inde de b i l d i r i m d e 
bu lunab i l i r l e r . 

M A D D E 4 
Ajansın Görevleri 

A j a n s ; 
(a) İkinci m a d d e n i n (a) paragrafı uyarınca aldığı b i l d i r i m hakkında T a r a f Devlet lere , 

üye Devlet lere, b i r i n c i maddede belirtildiği g ib i f i z ikse l o l a rak etk i lenen veya etki lenebi lecek 
diğer devlet ve i l g i l i uluslararası-hükümetlerarası kuruluşlara ( bundan sonra "uluslararası 
kuruluşlar" o l a rak z ikred i l ecekt i r ) derha l b i l g i verecek; ve 

(b) H e r h a n g i b i r T a r a f Dev le te , üye Devlete veya i l g i l i uluslararası kuruluşa ta lepler i 
ha l inde , i k i n c i m a d d e n i n (b) paragrafı uyarınca alınan b i lg i l e r i süratle t emin edecektir . 

N O T (*): 12 nci maddenin 3 üncü paragrafı gereği, Anlaşma 27 E k i m 1986 tarihinde yürürlüğe girmiştir. 
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M A D D E 5 

T e i n i n Ed i l e c ek B i lg i l e r 

1 — İkinci madden in (b) paragrafı uyarınca temin edilecek bilgi ler, b i l d i r im i yapan T a r a f 

Dev le t in o ana k a d a r t em in edebildiği aşağıdaki ver i ler i ih t i va edecektir : 

(a) nükleer kazanın ne z a m a n v u k u bulduğu mah iye t i ve uygun görüldüğü hal lerde 

tam yer i ; 

(b) i l g i l i tesis veya faal iyet ; 

(c) kazanın, t a h m i n veya tespit ed i len nedeni ve r adyoak t i f madde l e r in sınırlarötesi 

yayılımına ilişkin o l a rak nükleer kazanın t a h m i n i gelişimi; 

(d) r a d y o a k t i f salıntının u y g u n ve elverişli olduğu ölçüde mah iye t i , muhteme l f i z ikse l 

ve k imyasa l yapısı ve miktarı, t e rk ib i ve e tk i l i salınım yüksekliği de dah i l o l m a k üzere genel 

özellikleri; 

(e) r a d y o a k t i f madde l e r in sınırlarötesi yayılımının t a h m i n i için gerek l i o l a n meteoro­

lo j ik ve h i d r o l o j i k şartlara ilişkin o sırada geçerli ve t ahmin i b i lg i ler ; 

( 0 r a d y o a k t i f madde l e r in sınırlarötesi yayılımına ilişkin çevresel Ölçüm sonuçları; 

(g) tesis sahası dışında alınmış veya planlanmış k o r u y u c u tedbir ler ; 

(h) r a d y o a k t i f salınımın zamana bağlı t ahm in i gelişimi. 

2 — A c i l d u r u m u n , öngörülebilen ya d a gerçek sona eriş zamanı da d a h i l o l m a k üzere, 
gelişimine ilişkin b u türden yeni b i lg i l e r , u y g u n aralıklarla bu bi lg i lere i lave edi lecekt ir . 

3 — B i l d i r i m i yapan T a r a f Devlet tarafından " g i z l i " o l a rak nitelenmiş o lan la r hariç, 

ik inc i madden in (b) paragrafı uyarınca alınan bilgi ler sınırlamaya tab i olmaksızın kullanılabilir. 

M A D D E 6 

Danışma 

İkinci madden in (b) paragrafı gereği b i l g i sağlayan T a r a f b ir Devlet , etki lenen diğer b i r 
T a r a f Dev l e t in kend i ülkesindeki r adyo l o j i k sonuçların en aza ind i r i lmes i maksadıyla yönelteceği i lave b i lg i ve danışma ta lepler ine, m a k u l b i r şekilde uygu lanab i l i r olduğu ölçüde süratle 
cevap verecektir . 

M A D D E 7 

Y e t k i l i M a k a m l a r ve Temas Noktaları 

1 — T a r a f Dev le t l e rden her b i r i , i k i n c i maddede z ik red i l en b i l d i r imde b u l u n m a k ve b u 

tür bi lg i ler i a lmak için ye tk i l i makamlarını ve temas noktalarını, A j a n s a ve diğer T a r a f Dev ­

letlere doğrudan veya A j a n s kanalıyla b i ld i recekt i r . B u tür temas noktaları ve A j a n s bünye­

s indek i merkez i b i r b i r i m sürekli o la rak hizmete hazır bulundurulacaktır. 

2 — T a r a f Devlet ler 1 numaralı paragra fda z i k r ed i l en bi lg i lerde meydana gelebi lecek 
herhangi b i r değişiklikten Ajansı süratle haberdar edeceklerdir . 

3 — A j a n s u lusa l y e tk i l i kuruluşlar ve haberleşme merkez ler iy le b i r l i k t e i l g i l i u lus l a ra ­

rası kuruluşların haberleşme merkez l e r in in güncelleştirilmiş l iste ler ini tutacak ve bunları T a ­

ra f Devlet lere, Üye Devlet lere ve i l g i l i uluslararası kuruluşlara b i ld i recekt i r . 
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M A D D E 8 

T a r a f Devlet lere Yapılacak Yardım 

K e n d i s i n i n nükleer faa l iyet i o l m a y a n , ancak a k t i f b i r nükleer programı o l u p Sözleşme­

ye tara f b u l u n m a y a n b i r devlet i le o r t ak sınırlara sah ip , Sözleşmeye T a r a f b i r Dev l e t in ta l eb i 

üzerine, A j a n s , Statüsüne uygun o l a rak ve Sözleşme hedef ler in in gerçekleştirilmesini ko l ay ­

laştırmak üzere, uygun b i r r adyasyon iz leme sistemi için f i z ib i l i t e ve kuruluş ince lemeler i y a ­

pacaktır. 

M A D D E 9 

İkili ve Çok Taraflı Anlaşmalar 

T a r a f Dev le t ler , karşılıklı çıkarların d a h a d a geliştirilmesi y o l u n d a , uygun gördükleri 

durumla rda , b u Sözleşmenin ana konusuna ilişkin i k i l i y a d a çok taraflı anlaşmalar yapabi l i r ler . 

M A D D E 10 

Diğer Uluslararası Anlaşmalarla İlişkisi 

İşbu Sözleşme, T a r a f Dev l e t l e r in "bu Sözleşme kapsamındaki k o n u l a r d a ha len yürür­

lükte b u l u n a n veya b u Sözleşmenin amaç ve hedef ler ine u y g u n o l a rak gelecekte varılabilecek 

uluslararası anlaşmalardan doğacak karşılıklı h a k ve yükümlülüklerini e tk i lemeyecekt i r . 

M A D D E 11 
Uyuşmazlıkların Çözümü 

1 — T a r a f Devlet ler arasında veya T a r a f b i r Dev le t i le A j a n s arasında, b u Sözleşmenin 

yorumlanması veya uygulanması i le i l g i l i b i r uyuşmazlığın or taya çıkması ha l inde , uyuşmazlı­

ğa taraf o l an la r , uyuşmazlığın çözümü için görüşmeler yo luy l a veya anlaşmazlıkların diğer 

barışçı y o l l a r l a çözümü yöntemlerinden kendi l e r ince k a b u l edi lecek b i r i vasıtasıyla b i rb i r l e r i ­

ne danışırlar. 

2 — T a r a f Devlet ler arasında b u n i t e l i k t ek i b i r uyuşmazlık b i r i n c i paragra f çerçevesin­

deki danışma ta l eb inden i t i baren b i r yıl içinde çözülememiş ise, uyuşmazlığa tara f o l an devletlerin herhang i b i r i n i n ta lebi üzerine hakemliğe sunu lur veya k a r a r a bağlanmak üzere 

Uluslararası A d a l e t Divanına götürülür. Uyuşmazlığın hakemliğe götürülmesi ha l inde , baş­

vu ru ta r ih inden i t ibaren 6 ay içinde uyuşmazlık tarafları h a k e m l i k k u r u l u n u n oluşumu hak ­

kında b i r anlaşmaya varamamışlar ise, tara f lardan b i r i Uluslararası Ada le t Divanı Başkanından 

veya Birleşmiş M i l l e t l e r Gene l Sekre ter inden b i r veya daha faz la h a k e m atamalarını talep ede­

b i l i r . Uyuşmazlık taraflarının b i rb i r i y l e çatışan taleplerde bulunması ha l inde Birleşmiş M i l l e t ­

ler Gene l Sekreter ine yapılmış o l an talep öncelik kazanır. 

3 — B u Sözleşmeyi i m z a l a r k e n , o n a y l a r k e n , k a b u l ederken, u y g u n görürken veya k a ­

tılırken, b i r devlet kend i s in in pa rag ra f 2 'de sözü ed i l en uyuşmazlıkların çözümüne dair usûl­

lerden herhangi b i r i veya her i k i s i i le b i rden bağlı olmadığını beyan edebi l ir . B u tür b i r beyanda 

bulunmuş b i r T a r a f Dev le t karşısında diğer T a r a f Devlet ler , paragra f 2 'de sözü ed i len uyuş­

mazlık çözümü usûlleri i le bağlı olmayacaklardır. 

4 — P a r a g r a f 3 'e u y g u n o l a r ak b e y a n d a b u l u n a n T a r a f b i r Dev le t , depozi ter m a k a m a 

b i l d i r imde b u l u n a r a k b u n u her z a m a n geri çekebilir. 
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M A D D E 12 

Yürürlüğe Giriş 

1 — B u Sözleşme V i y a n a ' d a Uluslararası A t o m Ener j i s i Ajansı M e r k e z i n d e 26 Eylül 

1986 ve N e w Y o r k ' d a Birleşmiş Mi l l e t l e r Me rke z inde 6 E k i m 1986 'dan i t ibaren yürürlüğe g i ­

rinceye kada r veya o n i k i ay b o y u n c a , daha u z u n o lan dönem muteber o l m a k üzere, bütün 

devletlerin ve Birleşmiş M i l l e t l e r N a m i b y a K o n s e y i tarafından temsil ed i len Namibya'nın i m ­

zasına açık kalacaktır. 

2 — B i r devlet ve Birleşmiş M i l l e t l e r N a m i b y a Konsey ince temsi l edi len N a m i b y a ; b u 

Sözleşmeyi imza laya rak veya o n a y a , kabu le ya da u y g u n b u l m a y a bağlı imzayı t ak iben onayı, 

kabu l veya uygun b u l m a belgesini tevdi ederek ya da katılma belgesini sunarak , Sözleşme hü­

kümleriyle bağlı o l m a m u v a f a k a t i n i i fade edebi l i r . O n a y , k a b u l , uygun b u l m a veya katılma 

belgeleri depozi ter m a k a m a tevdi ed i lecekt i r . 

3 — B u Sözleşme, bağlayıcılık m u v a f a k a t i n i n üç devlet tarafından i fade ed i lmes inden 

otuz gün sonra yürürlüğe g irecekt i r . 

4 — Yürürlüğe g i rmes inden sonra b u Sözleşme ile bağlı olmayı kabu l ettiğini i fade eden 

her devlet için, b u Sözleşme, m u v a f a k a t beyanından 30 gün sonra yürürlüğe g irer . 

5 — a) B u maddede belirtildiği üzere, bu Sözleşme, kapsadığı k o n u l a r d a uluslararası 

anlaşmaların müzakeresi, imzalanması ve uygulanması i t ibar iy le ye tk i l i o l an uluslararası örgütlerin ve egemen devletlerce kurulmuş o l an bölgesel birleşme örgütlerinin katılımına açık 

olacaktır. 

b) Y e t k i alanlarına g i ren k o n u l a r d a bu örgütler, kend i adlarına, Sözleşmenin T a r a f 

Devlet lere atfettiği h a k l a r a sah ip o l a cak la r ve yükümlülüklerini yerine get ireceklerdir . 

c) B u örgütler, katılma belgeler ini tevdi ederken Sözleşmenin kapsadığı k o n u l a r d a k i 

se lahiyet ler inin sınırlarını gösteren b i r açıklamayı da depoziter m a k a m a i leteceklerdir . 

d) Böyle b i r örgüt, kendis ine üye devletlere tanınmış oy la r dışında b i r oy hakkına sa­

hip olmayacaktır. 

M A D D E 13 

Geçici U y g u l a m a 

H e r h a n g i b i r Devlet i m z a sırasında veya b u Sözleşmenin kendis i için yürürlüğe g i rme­

sinden önceki herhang i b i r tar ihte , bu Sözleşmeyi geçici o l a rak uygulayacağını beyan edebi l i r . 

M A D D E 14 

Değişiklikler 

1 — B i r T a r a f Dev le t b u Sözleşmede değişiklikler önerebilir. Önerilen değişiklik, b u ­

n u , diğer bütün T a r a f Devlet lere derha l i letecek o l an depoziter m a k a m a sunulacaktır. 

2 — T a r a f Dev le t l e r in çoğunluğunun, depoziter m a k a m d a n , önerilen değişiklikleri ele 

a lmak üzere bir konferans toplamasını istemeleri d u r u m u n d a , sözkonusu m a k a m , çağrıyı mü-

teakip en az 30 gün sonra başlayabilecek böyle bir kon fe ransa katılmaları için bütün T a r a f 

Devlet lere, çağrıda bulunacaktır. T a r a f Dev le t l e r in tamamının üçte-iki çoğunluğu i le kon fe -

ransda k a b u l edi len değişiklik, V i y a n a ve N e w Y o r k ' d a bütün T a r a f Dev le t l e r in imzasına açı­

lacak bir p r o t o k o l şeklinde düzenlenecektir. 
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3 — P r o t o k o l , en az üç dev let in bağlılık muvafakatlarını beyan etmeler inden 30 gün 

sonra yürürlüğe g i recekt i r . Yürürlüğe girişinden sonra b u p r o t o k o l i le bağımlı olmayı k a b u l 

edecek her devlet için p r o t o k o l , muva f aka t beyanından 30 gün sonra yürürlüğe girer. 

M A D D E 15 

Çekilme 

1 — T a r a f b i r Dev le t depoziter m a k a m a vereceği yazılı beyanla b u Sözleşmeden çeki­

leb i l i r . 

2 — Çekilme, beyanın depoziter m a k a m c a alındığı tar ihten b i r yıl sonra geçerli o lu r . 

M A D D E 16 

Depoz i t e r M a k a m 

1 — A j a n s Gene l Direktörü b u Sözleşmenin depoz i ter i olacaktır. 

2 — A j a n s G e n e l Direktörü, T a r a f Dev le t ler i ve diğer bütün devletleri aşağıda be l i r t en 

d u r u m l a r d a n i ved i l ik l e haberdar eder : 

a) B u Sözleşmenin veya herhang i b i r değişiklik protokolünün her imzalanışında, 

b) Sözleşmeye veya herhangi b i r değişiklik protokolüne ilişkin her onay , k a b u l , uy ­

gun b u l m a veya katılma belgesinin depoz i t ed i lmes inde, 

c) 11 inc i maddeye u y g u n o l a r ak her çekincenin konulmasında veya b u n u n geri alın­

masında, 

d) 13 üncü maddeye u y g u n o l a rak b u Sözleşmenin geçici uygulanacağı beyanında, 

e) B u Sözleşmenin ve herhang i b i r değişikliğinin yürürlüğe girişinde ve, 

f) 15 inc i madde çerçevesinde yapılan her çekilmede. 

M A D D E 17 

Asıl Me t i n l e r ve T a s d i k l i Suret ler i 

Arapça, Çince, İngilizce, Fransızca, Rusça ve İspanyolca met in l e r in in eşit derecede ge­

çerli olduğu b u Sözleşmenin aslı, T a r a f Devlet lere ve bütün diğer devletlere tasd ik l i suret ler in i 

gönderecek o lan Uluslararası A t o m Ener j i s i Ajansı Gene l Direktörünce muha fa za edi lecekt ir . 

B u hususları b i ld i r e rek , aşağıda imzaları b u l u n a n t a m yetk i l i temsilci ler 12 nc i madde ­

nin b i r inc i paragrafında belirtildiği üzere imzaya açılmış bu lunan b u Sözleşmeyi imzalamışlardır. 

Uluslararası A t o m Ener j i s i Ajansı Gene l Konferansının Bindokuzyüz Seksenaltı yılının 

Yirmialtı Eylül gününde V i y a n a ' d a yapılan özel o t u r u m u n d a k a b u l edilmiştir. 

" N Ü K L E E R K A Z A H A L İ N D E E R K E N B İ L D İ R İ M S Ö Z L E Ş M E S İ " 

İhtirazi Kayıt 

"Türkiye , Nükleer K a z a H a l i n d e E r k e n B i l d i r i m Sözleşmesinin 11 inc i maddes in in 

3 üncü paragrafı uyarınca, 11 inc i m a d d e n i n 2 nc i paragrafı hükümleri ile bağlı olmadığını 

beyan e d e r . " 
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